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Demonologie
Tárâmul Fizic

` ^ajutorul Domnului, noi am putea duce adunarea chiar
drept ânainte, noi ânãine. Acela-i motivul cá sunt bucuros

sá o vád cá merge un pic peste, pentru acel singur motiv. Eu
cred cá Domnul ne va ajuta sá o facem. [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.] Acum, voi ãtiäi cá existá^

Âmi place administraäia mea. Eu am càäiva fraäi dragi,
Bosworth, Baxter, Lindsay, Moore, toäi, am cinci din ei, Baron
Von Blomberg. Ei sunt doar bárbaäi foarte buni. Ânsá existá
doar ceva pe acolo, cànd tu aduci un grup de oameni âmpreuná,
unul are un lucru, unul are altul. Uneori aceea este contrar cu
ceea ce gàndesc eu ânsumi. Deci eu_eu_eu simt ca ãi cum sunt
liber acum. Noi putem doar sá avem un timp máreä, doar sá ne
sufulcám mànecile, ãi doar sá plonjám ânáuntru ãi sá màncám.
Má gàndesc la a vá sufulca mànecile ãi sá avem un_un timp
máreä.

Prima mea Biblie a fost natura. Eu am ânváäat despre
Dumnezeu prin naturá. Ãi âmi place sá pescuiesc. Cum âmi
place sá pescuiesc! Ãi äie-äi place sá pescuieãti, fiule? Dacá âäi
place sá pescuieãti, ãi o iubeãti pe mama ta, tu vei fi un báiat
bun. Ãi chiar convertirea mea nu a scos-o de tot din mine.
Astfel ântr-o zi eu am fost sus ân munäi, pescuind de zor. Acum,
aceasta este doar pentru binele acestui báieäel. Ãi am pescuit
acolo sus ân munäi^Ãi pentru ceilaläi copilaãi, desigur, care
ãed ân jur. Ãi eu pescuiam pástráv. Ãi, oh, este minunat, ân
timpul primáverii. Eu merg ânainte ân felul acela, ãi acolo era
un pástráv chiar ân groapa urmátoare, voi ãtiäi, cam aãa. Ãi
doar láudànd pe Domnul ãi avànd un timp máreä, strigam.
Uneori, âmi aruncam firul jos. Eu cred ân strigare. Amin. Eu
desigur cred. Cáci, eu ãtiu cá ceva se prinde de mine. Ãi^
[Poräiune goalá pe bandá_Ed.]

2 Existá muläi urãi la äará acolo sus, ân New Hampshire. Eu
am o micá tabárá sus acolo, unde eu pescuiesc. Am avut un
cort mic vechi aãezat sus, un cort mic de cáäel ân care locuiam
eu. Ãi un urs negru este cel mai dáunátor lucru care existá.
Deci, o mamá bátràná de urs ãi doi ursuleäi au intrat acolo, ãi
au fácut prápád din cortul meu!

3 Acum, ce crezi tu cá ar fi trebuit sá-i fac acelei ursoaice,
fetiäa de acolo din spate cu párul acela roãu, acolo ân spate? Ar
fi trebuit sá má iau dupá el de fapt, nu-i aãa?
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4 Dar iatá ce a fácut ea. Ea a venit ânáuntru, ea mi-a
dáràmat cortul ãi a âmpráãtiat totul afará, ãi mi-a màncat toatá
hrana care am avut-o acolo, ãi ea o ducea chiar bine. Deci cànd
am venit sus, ea a plecat. Ãi ea a äipat la ursuleäii ei, ãi un
ursuleä a fugit cu ea. Iar celálalt nu a vrut sá fugá; el doar a
ãezut acolo. Âãi avea spatele ântors cátre mine, ân acest fel, ãi el
fácea ceva. Ãi eu nu aveam nimic ân màná decàt un vechi
toporaã de màná. Eu am cioplit ân jur ceva soc acolo jos. Ei
bine, ea a fugit cam aãa de departe, oh, eu presupun pàná la
stàlpul acela de telefon de acolo, ãi s-a aãezat jos. Ea a äipat la
acest ursuleä, iar el nu-i acorda nici o atenäie. El doar continua
sá ãadá acolo.
5 M-am gàndit, “Ce face acel ins mic?” Eu am páãit puäin
mai aproape. M-am temut sá merg prea aproape, má temeam
cá ea má va zgària. Deci_deci eu_eu nu puteam vedea un pom,
ãi eu ãtiu cá ãi ea se putea cáäára. Deci, ãi eu nu am vrut sá
merg prea aproape de ea, cáci eu cunosc natura ursului. Astfel,
m-am dus doar puäin mai aproape. Ãi voi ãtiäi ce s-a ântàmplat?
6 Acum, mie âmi plac clátitele. La càäi dintre voi báieäii vá
plac clátitele? Oh, báiete! Oh, eu^Báieäii bátràni, la fel. I-am
vázut punàndu-ãi màinile sus. La toäi ne plac clátitele, ãi mie
doar âmi plac, ãi âmi place sá torn miere peste ele. Fiind un
Baptist, ãtiäi, aceea este ce ne äine ândreptaäi, ãtiäi, este mierea,
ãtiäi. Astfel, ãi ascultaäi, eu nu le stropesc, eu ântr-adevár le
botez. Eu ântr-adevár o torn pe ele unde este ântr-adevár buná
ãi grea. Eu nu le stropesc doar puäin aici ãi acolo. Eu ântr-
adevár o torn pe ele, le umplu de tot cu miere.
7 Ãi apoi, ãtiäi, eu am avut o gáleatá de miere acolo sus, o
gáleatá de o jumátate de galon [cam 1 litru ãi trei sfert_Trans.]
de miere. Ãi urãii sunt foarte iubitori de miere. Deci acest ins
mic a intrat acolo ãi a luat capacul jos de pe gáleata aceea de
miere, ãi el ãedea acolo ân felul acesta, cu aceastá gáletuäá de
miere sub braäul lui, ân felul acesta. El a luat^El nu a ãtiut
cum sá o mánànce, aãa cum aäi mànca voi, ãtiäi, astfel el doar
ãi-a âmbibat lábuäa jos ânáuntru ãi o lingea aãa, ãi o lingea. Ãi
el s-a ântors ân jur sá se uite la mine, ãi ochiãorii lui au fost cu
totul lipiäi âmpreuná, burtica lui era tot aãa de lucioasá càt
putea fi, cu miere. El doar ãedea acolo, adàncindu-ãi laba ân jos
ãi lingànd miere, aãa, tot atàt de tare càt putea el sá lingá.
8 Oh, vai, m-am gàndit despre o adunare buná a Duhului
Sfànt de timpuri vechi, cànd noi doar deschidem gáleata, ne
bágám màna jos ân borcan ãi lingem ânainte. Doar continuám,
ãtiäi, doar lingem ânainte.
9 Ãi ãtiäi care era lucrul ãod, totuãi? Dupá ce acel micuä a luat
càt a putut el, el a lásat gáleata jos ãi a fugit acolo afará. Voi
ãtiäi ce s-a ântàmplat? Ursoaica ãi celálalt ursuleä s-au apucat
sá-l lingá, astfel sá ia mierea jos.
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10 Deci, ei bine, poate adunarea noastrá va fi ceva ân felul
acela, eu sper, aãa ca noi sá putem doar sá continuám sá
spunem altora, iar slava lui Dumnezeu sá cadá peste noi. Ân
ordine.
11 Má bucur sá vá vád pe voi copilaãii afará. Âmi place sá vá
spun ceva de felul acela. Ãi poate màine dupá-masá, noi avem
mai mult timp, ãi_ãi putem vorbi puäin mai mult. Ãi noi vom
vorbi cu tata ãi mama acum despre ceva.
12 Noi vom vorbi despre Demonologie. Ân Psalmi 103:1 la 3, noi
citim aceste versete. Aproape fiecare lucrátor ãi cleric, sau
cititor al Bibliei, le ãtie pe de rost.

Binecuvànteazá pe DOMNUL, O sufletul meu: ãi tot
ce este ân mine, sá binecuvànteze numele lui sfànt.

Binecuvànteazá pe DOMNUL, O sufletul meu, ãi nu
uita nici una din binefacerile lui:

Care âäi iartá toatá fárádelegea; care âäi vindecá toate
bolile tale;

13 Eu vreau sá observaäi acolo, acesta era un “tot.” “Care
iartá toate fárádelegile tale, Care vindecá toate bolile tale.”
Acum putem sá ne plecám capul doar un moment.
14 Acum, Tatá Ceresc, noi Âäi muläumim ân aceastá dupá-
amiazá, pentru a fi aici afará. Noi Âäi muläumim pentru aceãti
copilaãi care ãed ân jur, ei sunt bárbaäii de màine, ãi femeile,
dacá mai existá un màine, dacá Isus záboveãte. Ãi acum, Tatá,
ne rugám aceea_ca Tu sá ne binecuvàntezi acum aãa cum
vorbim acum despre Cuvàntul Táu, ãi despre marele duãman pe
care-l avem, Satan. Ne rugám, Dumnezeule, ca Tu sá ne laãi sá
punem afará un front, o unitate mecanizatá aici, puterea lui
Dumnezeu, care i se va âmpotrivi ân seara aceasta ân fiecare
centimetru de teren al lui, Doamne, ãi sá-i arátám cá el nu are
drepturi legale deloc, cáci Cristos l-a ânvins ân locul nostru
acolo la Calvar, cànd El a murit, ãi El a dezbrácat domniile ãi
l-a jefuit pe Satan de fiecare_fiecare putere care el a avut-o.
Ãi, Dumnezeule, dá-ne ânäelepciune ãi ânäelegere acum, sá ãtim
ãi sá explicám oamenilor cum cá ei sá poatá cunoaãte cum sá
fie vindecaäi ãi sá-l ânvingá pe Satan. Ân Numele lui Isus ne
rugám. Amin.
15 Acum pentru càteva minute noi vom vorbi despre
Demonologie. Voi auziäi atàt de mult despre demoni. Acum,
màine dupá amiazá noi probabil vom termina. Am vrut douá
zile din aceastá sáptámàná, oricum, sá predic despre aceasta,
doar^sau douá zile pentru serviciile de dupá-amiazá, sá
vorbim despre aceasta.
16 Acum, primul lucru, ce este un demon. Voi auziäi aãa de
muläi oameni vorbind despre un demon. Ei bine, acum, un
“demon, drac,” totul vine de la un cuvànt, ãi ân Englezá este
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numit “chinuitor.” Un ins care chinuieãte este un drac, unul
ráu. El zice^Acum, Biblia astázi este, la cei mai muläi, la
muläi oameni, este ceva carte veche de demult pe care o citea
bunicul ãi bunica, sau ceva de felul acela. “Nu este mult de ea,
este pentru cei bátràni, ãi aãa mai departe.” Dar aceea este
greãit. Ea este pentru toäi. Iar demonii sunt chinuitori care ne
chinuie.
17 Acum, existá demoni care vin ân sufletul omului, ãi aceea
este, ân frazeologie, aceea ar fi_aceea ar fi ân^Eu aã spune
aceasta, totuãi, demonul care vine ân suflet este ceva care
chinuieãte sufletul.
18 De multe ori puteäi vedea o persoaná poate de nebunie.
Acum, ei pot fi totuãi o persoaná convertitá, umplutá cu Duhul
Sfànt, ãi totuãi sá fie total nebun. Vedeäi? Aceea-i corect. Aceea
nu are nimic de-a face cu sufletul. Este un chinuitor, vedeäi,
ceva care-i chinuieãte.
19 Acum, toate bolile, noi trebuie sá aflám mai ântài cá toate
bolile au venit de la Diavolul. Dumnezeu nu este autorul
bolilor. Nici o boalá nu vine de la Dumnezeu. Dumnezeu
uneori permite lui Satan sá puná boalá pe voi, ca o nuia sá vá
aducá ânapoi la casa lui Dumnezeu, cànd v-aäi nesupus. Dar
boala, ân ânceputul ei, vine de la Diavolul. V-aäi putea imagina
ca o persoaná sá creadá cá Dumnezeu, Tatál nostru Ceresc, ar
fi autorul unui astfel de lucru ca boalá ãi moarte? Ei bine, nu,
El nu este, nici nu a fost, nici nu va fi. Dumnezeu permite
moartea din cauza neascultárii. Dumnezeu permite moartea.
Aãa cum a spus un scriitor, “Tot ce poate face moartea,
Dumnezeu a ânhámat-o la o trásurá ãi ea ne trage ân Prezenäa
lui Dumnezeu, pe credincios.” Dar cuvàntul moarte ânseamná
“despáräire.”
20 Isus a zis, “Cel ce ascultá Cuvintele Mele ãi crede ân Cel ce
M-a trimis, are Viaäá veãnicá.” Ãi El a zis, “Eu sunt ânvierea,
Viaäa, cel ce crede ân Mine, chiar dacá era mort, totuãi va trái,
ãi oricine tráieãte ãi crede ân Mine nu va muri niciodatá.” Ãi noi
ducem trupurile fiecáruia peste nesfinäenia mormàntului
nostru. “Dar el nu va muri niciodatá.”
21 Acum dacá veäi urmári cànd El a vorbit despre Lazár, El a
zis, “Lazár doarme.”
22 Ucenicii, oameni cum suntem noi, ei au zis, “Oh, dacá el
doarme el face bine. El a vrut sá spuná cá se odihneãte,” ce au
gàndit ei.
23 Dar El a venit ãi a vorbit cu ei ân limba lor. El a zis, “‘El
este mort,’ ce credeäi voi. Dar,” a zis, “Má duc sá-l trezesc, sá-l
trezesc.” Vedeäi? Vedeäi? Cànd voi sunteäi^
24 Moarte ânseamná “despáräit.” Acum, dacá unul din voi ar,
unul din familia voastrá moare, sau ceva, el este, dacá este
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convertit, ei nu sunt moräi. Ei sunt moräi din punct de vedere
omenesc. Dar ei sunt doar despáräiäi de noi, dar ei sunt ân
Prezenäa lui Dumnezeu. Ei nu sunt moräi, ãi ei nu pot muri,
este imposibil ca ei sá moará. Isus a zis, “Cel ce ascultá
Cuvintele Mele ãi crede ân Cel ce M-a trimis are Viaäá veãnicá,
ãi nu va veni la judecatá, ci a trecut din moarte la Viaäá.” Deci,
el nu poate muri. Orice care este nemuritor, Etern, nu poate
pieri. Este Viaäá nepieritoare. El O are deoarece Dumnezeu i-a
dat-O. Ãi nu_nu pe merit; este cu^Este necondiäionat.
Dumnezeu i-O dá lui.
25 Dumnezeu cheamá. Nimeni nu poate veni la Dumnezeu
numai dacá Dumnezeu l-a chemat. Isus a zis, “Nimeni nu poate
veni la Mine dacá nu-l cheamá Tatál Meu, âl atrage.” Este
adevárat? Deci este Dumnezeu ân toate. Poate màine dupá
amiazá vom lua puäin mai mult despre aceea, cáci eu vreau sá
aduc acest lucru despre boalá, pentru voi, aãa ca voi sá-l
vedeäi.
26 A fost un timp cànd noi am devenit germinaäi ân
strábunicul nostru. Voi ãtiäi asta. Doctorul ãtie asta. Ei bine,
voi ãtiäi, de asemeni, voi cititorii Bibliei. Voi ãtiäi cá germenul
de viaäá a ânceput ân strábunicul vostru, sá deviná un germene,
ãi a venit afará prin bunicul vostru, apoi ân tatál vostru, apoi la
mama voastrá ãi unde sunteäi acum. Este adevárat. Scriptura
chiar ânvaäá aceea. Aici este Scriptura pentru voi dacá vreäi.
Eu cred cá a spus cá Levi a plátit zeciuieli cànd el era ân
coapsele lui Abraham, care era strábunicul lui. Este adevárat?
Deci, vedeäi, germenul a devenit acolo ân urmá.
27 Dar sufletele voastre au fost formate ânainte de ântemeierea
lumii, cànd Dumnezeu a creat om ân chipul Sáu Propriu; duhul
omului; nu un om ân chipul Sáu Propriu, ci om ân chipul Lui
Propriu. Vedeäi? Ãi apoi El i-a fácut bárbat ãi femeie, ânainte
ca El sá aibe vreodatá un om ân äáràna pámàntului. Doresc sá
fim avut o ãansá ân aceastá dupá-amiazá, sá ne luám timp ãi sá
mergem ânapoi ân aceea. Doar sá vedem cum Dumnezeu^
Acum, este ântre rànd, dar, cànd voi vedeäi, aceasta vine drept
sus cu ràndul. Vedeäi? Cum cá Dumnezeu, ân urmá la ânceput,
ce a fácut El acolo, ãi cum a coboràt El jos pe pámànt ãi cum El
a fácut om ân chipul Sáu; ãi apoi Dumnezeu s-a ântors ân jur ãi
s-a fácut ân chipul omului, sá ráscumpere omul.
28 Acum, cànd Dumnezeu a fácut omul ân chipul Sáu, el era
un om duh. Ãi apoi acolo nu era om care sá lucreze pámàntul.
Apoi El a creat om din äaràna pámàntului. Acum, cronologiãtii,
ãi aãa mai departe, ãi aceãti oameni care cerceteazá ãi iau oase
vechi, ãi aãa mai departe, ãi cred ân evoluäie^Eu cred ân felul
corect de evoluäie. Omul evolueazá din el ânsuãi, dar nu toate
dintr-o celulá. Nu, domnule, pentru cá o_o pasáre a fost o
pasáre de cànd Dumnezeu a fácut-o o pasáre, ãi o maimuäá a
fost o maimuäá, un om a fost un om. Asta-i adevárat.
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29 Acum, eu am vorbit cu un doctor aici cu un timp ân urmá,
ân Louisville. El a zis, “Pái, Rev. Branham!” Eu am vorbit
despre cum báãtinaãii din Africa, cum mánàncá ei, doar merg
jos làngá^Oh, unele dintre cele mai ângrozitoare lucruri pe
care le-aäi vázut vreodatá, cum mánàncá ei! Doar iau lucruri
care sunt contaminate, viermi ân ele, doar le scuturá ân jur,
viermi ãi tot. Nu conteazá nimic la el. Vedeäi? Ei au zis^Beau
orice, nu conteazá ce este. El a zis, “Dar, Rev. Branham,
oamenii aceia nu sunt umani.”

Am zis, “Oh, da, ei sunt. Ei sigur sunt umani.”

30 Am zis, “Cel mai apropiat lucru de o fiinäá umaná, ân linia
animalelor, este un cimpanzeu. Ãi voi aäi âncercat de patru mii
de ani sá obäineäi un mormáit din acel cimpanzeu, ãi el nu o
poate face,” am zis, “pentru cá el nu poate gàndi. El nu are
nimic cu ce sá gàndeascá.” Oh, voi âl puteäi ânváäa lucruri
márunte ca un cal, gee ãi hoo, sau sá-ãi puná ochelari, sau sá
fumeze un trabuc, sau sá se balanseze pe o bicicletá, sá
cáláreascá un cal, sau ceva de felul acela, ânsá doar ca gee ãi
hoo, la un cal, sau la un càine sau ceva de felul acela.” Am zis,
“El este un animal.”

31 “Dar lásaäi-má sá merg ânapoi ân Africa, la cel mai sálbatic
trib care-l au, ãi acela-i tribul mic al boãimanului.” Ãi am zis,
“Probabil strá-strá-strá-strá-bunicul lui nu a vázut niciodatá
un om alb nici nimic. Singurul lucru ce-l ãtie el, el nici mácar
nu ãtie care este màna dreaptá ãi stàngá. Singurul lucru ce-l
ãtie el este sá mánànce, ãi el mánàncá pe ce poate el sá-ãi puná
màinile, dacá este carne de om, orice altceva, nu face nici o
deosebire pentru el, doar aãa mánàncá el. Dar lásaäi-má sá-l
iau la vàrsta de cinci ani, ãi la vàrsta de cinsprezece ani el va
vorbi Engleza bine ãi va avea o educaäie buná. De ce? El are un
suflet. Dumnezeu l-a fácut o fiinäá umaná, ãi el are tot aãa de
mult drept sá audá Evanghelia, cel puäin o datá, aãa cum avem
noi sá o predicám pe aici, peste tot ân America, la oameni,
iaráãi ãi iaráãi ãi iaráãi, ãi-i rugám, convingànd ãi totul. Lásaäi-
l sá o audá o datá, ãi priviäi-l strigànd ãi alergànd la altar
foarte repede.” Vedeäi? Da, domnule!

32 De aceea-i inima mea, frate, astázi, cànd má gàndesc la
Africa, ãi acele sármane màini mici negre care se ridicá, zicànd,
“Frate Branham, âncá o datá despre Isus!” Oh, milá! Existá
ceva ân mine care má sapá ãi arde. Doar aãa de repede ce obäin
suficienäi bani, eu merg acolo, de asemenea. Aceea este ce fac
cu fiecare bánuä care-l obäin, totul, Dumnezeu ãtie, pe làngá
doar ce pot mànca. Ãi muläi oameni âmi dau hainele mele. Ãi
doar prin ce pot de-abea sá tráiesc, eu ânsumi, doar atàt de
aproape càt pot, eu âi arunc drept ân fonduri misionare pe care
guvernul le-a aranjat. Eu nici mácar nu plátesc impozit pe
aceasta. Pàná cànd adun trei sau patru, cinci mii de dolari, ãi
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eu duc dincolo acolo ãi predic Evanghelia la oamenii de care
ãtiu cá ân ziua aceea eu va trebui sá ráspund. Ãi eu voi ãti
pentru ce ráspund.
33 Eu obiãnuiam, cànd eu mergeam ântr-un oraã, eu äineam o
adunare mare ân urmá cànd ei au avut muläi bani, ãi ei aveau
campanii mari ãi mii de dolari, eu âi dádeam la Crucea Roãie ãi
aãa mai departe. Acum, acum, nu sá lovesc cátre ei, dar venind
ân jos pe stradá ântr-o maãiná de patru mii de dolari, cu äinte
de diamant mare, fumànd un trabuc, ãi cinci sute de dolari pe
sáptámàná pe banii care oameni bolnavi-^Nu, domnule! Nu,
ântr-adevár! Ãi pe acestea, imediat ce ieãi din oraã, ei au zis,
“holy rollers,” ãi de toate ca acelea, ãi batjocorind, ãi ânjosind
religia pentru care noi stám. Nu, domnule!
34 Eu ânsumi âi iau, ãi ânaintea lui Dumnezeu ca Judecátorul
meu, eu âi pun ân lucrarea Evangheliei acolo, astfel eu ãtiu cá ân
Ziua aceea ân care eu voi^cànd va trebui sá dau o socotealá
de gospodárirea mea, cá este datá corect. Aceea este exact
corect, cáci âmi dau seama cá aãa cum eu tratez oamenii eu
tratez pe Dumnezeu. Chiar atitudinea mea cátre voi este
atitudinea mea cátre Cristos. Ãi atitudinea voastrá cátre mine
este acelaãi lucru, asta-i adevárat, cátre Cristos.

35 Acum, sá vád un popor ca acela, ãi sá vád cum cá o fiinäá
umaná, atunci, cu un suflet nemuritor acum, care nu poate
muri, nu poate pieri, nu poate face nimic decàt sá aibe Viaäá
veãnicá, cá Dumnezeu ân mod suveran, ân voia Lui Proprie, vi
l-a dat vouá. Iar acum, atunci, acum eu^
36 Lásaäi-má sá corectez aceasta doar un pic, sau sá spun
ceva. Cineva se va duce ãi va zice, “Fratele Branham este un
Calvinist.” Nu, eu nu sunt. Eu sunt un Calvinist atàt timp càt
Calvinistul este ân Biblie. Dar cànd Calvinistul iese din Biblie,
atunci eu sunt un Arminian, vedeäi. Eu cred ân sfinäenie ãi eu
cred ân Calvinist, de asemeni. Dar, ei amàndoi, unul a mers
afará pe ramurá ãi a mers ân direcäia aceasta, ãi unul a mers
afará pe ramurá ãi a mers ân direcäia aceea. Dacá nu ar fi fost
din cauza Cáräii Efesenilor, sá o aducá ânapoi ãi sá o puná ân
locul corect unde a pus-o Dumnezeu, noi toäi am fi cu totul
âncurcaäi. Dar ei amàndoi au o doctriná, dar ei merg la
sámànäá asupra acesteia, fiecare, aceea este sfinäeniãtii ãi
Calviniãtii, de asemeni, Arminienii. Acum, Calviniãtii au ceva
adevárat. Eu cred asta, cá doctrina Calvinistá^
37 Eu cred aceasta, ân securitate, eu cred cá Biserica are
securitate Eterná. Orice cititor al Bibliei ãtie asta, deoarece
Dumnezeu deja a zis cá Ea va apare acolo fárá viná. Este
corect? Atunci, Ea va fi acolo. Este adevárat? Bi-^Biserica
este asiguratá Etern. Acum, cá eãti tu ân Bisericá, este lucrul
urmátor. Dacá tu eãti ân Bisericá, ân ordine, tu eãti asigurat cu
Biserica, dar tu mai bine sá stai ân Bisericá. Ãi cum intraäi voi
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ân Bisericá? Prin a da màinile? Nu. Punàndu-vá numele ân
registru? Nu, domnule. “Printr-un singur Duh noi toäi suntem
botezaäi ântr-un singur Trup.” Ãi Trupul acela, care l-a judecat
Dumnezeu la Calvar, era Trupul lui Isus Cristos, ãi noi suntem
botezaäi ân Trupul acela printr-un singur Duh. Noi avem
Siguranäá Eterná atàt timp càt suntem ân Trupul lui Cristos,
nimic nu ne poate despáräi, nimic sá ne atingá. Dacá ieãiäi
afará, voi ieãiäi prin voia voastrá proprie. Dar tot aãa de sigur,
dacá sunteäi ân Trupul lui Cristos, tot aãa de sigur cum Isus a
ânviat din moräi, veäi ânvia ãi voi. Dumnezeu deja a fácut asta.
El^
38 Voi nu puteäi pácátui. Oh, tu faci^Eu aã putea fi un
pácátos ân ochii voãtri, dar dacá eu sunt ân Cristos, Dumnezeu
nu o vede, deoarece pácatul lui este ispáãit^Sàngele Lui
ispáãeãte pentru pácatele mele acolo. Vedeäi? Eu nu pot
pácátui. “Cel ce este náscut din Dumnezeu nu sávàrãeãte pácat,
cáci el nu poate pácátui. Sámànäa lui Dumnezeu rámàne ân el.”
Vedeäi? El, el vrea sá, dacá el face o greãealá, sigur, el chiar
atunci vrea s-o márturiseascá. Dacá el este un Creãtin real, el o
va face. Dacá el o reäine ânapoi, el aratá cá el nu are nimic, ân
primul rànd. Asta-i adevárat. El nu are nimic, de la ânceput.
Dar dacá el este un Creãtin real^
39 Chiar aici, voi plantaäi un bob de gràu ân pámànt, el va fi
ântotdeauna un bob de gràu. Pot fi scáieäi peste tot ân jurul lui,
ãi de toate, dar el va fi un bob de gràu atàt timp càt stá el. Este
adevárat? Ãi dacá un om este ântr-adevár náscut din Duhul lui
Dumnezeu, el nu este ânáuntru ãi afará, ãi ânainte ãi ânapoi, ãi
acolo afará ân lume ãi aici afará. Nu, domnule. Nu, nu. Voi nu
sunteäi un scáiete ântr-o zi ãi un bob de gràu ziua urmátoare.
Dumnezeu nu are aceea ân càmp. Da, domnule. Dacá tu eãti
náscut din Duhul lui Dumnezeu, tu eãti un Creãtin din timpul
acela pàná^pàná cànd te duci, ãi atunci tu eãti_tu eãti
nemuritor, cu Dumnezeu. Asta-i adevárat, dacá tu eãti ân
Bisericá.
40 Acum, acum sá vorbim despre partea moräii. Acum, cum ar
putea o persoaná ân starea aceea, ân acel fel de stare, sá fie
vreodatá bolnavá? Din cauzá cá trupul táu âncá nu este
ráscumpárat. Trupul táu nu este ráscumpárat. Nu conteazá càt
de mult, càt de bun eãti, ãi càt de sfinäit, ãi càt de sfànt, ãi càt
de mult Duh Sfànt, acela-i numai sufletul táu. Ãi sufletul táu
âncá nu este completat. El doar are Binecuvàntarea,
promisiunea lui Dumnezeu, care este arvuna salvárii noastre.
Dar acum dacá noi nu avem arvuna ânvierii noastre, nici
vindecare Diviná, atunci eu nu voi avea nici asigurare sau
nimic sá-mi dovedeascá cá existá o ânviere.
41 Ântocmai ca ãi cum Cristos nu locuieãte ân inima mea, dacá
eu trebuie sá o iau de la un_un fel de lucru psihologic de acolo
din urmá, trebuie sá cred pe undeva ân felul acela, ei bine, atunci
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eu_eu_eu aã fi puäin sceptic de aceasta. Ãi acela-i motivul,
acolo ân Africa, cànd ei vin, aici apar misionari, aducànd mii din
acei báãtinaãi, ãi ei purtau mici idolaãi din tiná ãi de toate, este
pentru cá ei au auzit doar partea psihicá a Bibliei. Asta-i
adevárat. Ãi propria mea bisericá este Baptist, Metodist,
Prezbiterian, tot ce a mers ânáuntru acolo. Dar cànd ei au vázut
puterea lui Dumnezeu venind ân demonstraäie, aceea a stabilit-
o, ei au ãtiut atunci cá Dumnezeu era Dumnezeu.
42 Dar, acum, ce âncepe aceastá boalá? Acum, primul lucru, el
este un duh ânainte de a deveni o boalá, ântocmai la fel cum voi
aäi fost un duh ânainte de a deveni o fiinäá umaná. Acum eu âl
voi lua pe Fratele Willett aici ca un exemplu. Frate Willett,
eu^A existat un timp cànd tu ãi eu nu eram nimic. Ãi apoi
primul lucru, Dumnezeu ne-a dat o viaäá. Ãi sá luám, sá zicem,
dacá eu iau trupul vostru jos ân dupá-amiaza aceasta, voi
sunteäi fácuäi dintr-o grámadá de celule, äinute âmpreuná cu
atomi. Ãi acum, ântr-o zi atomii aceia vor fi distruãi, dacá Isus
záboveãte. Voi veäi merge ânapoi. Ei vor fi ântocmai cum au fost
la ânceput, vor merge ânapoi ân aer. Dar cànd duhul vostru se
reântoarce, atomii aceia se vor aduna iaráãi âmpreuná cu acest
duh ãi va produce un alt Frate Willett ântocmai ca ãi acela,
numai cá mai tànár, cànd el era cel mai bine.
43 Cànd un om trece cam de douázeci ãi cinci de ani, el aflá
càteva riduri sub ochii lui, ãi ceva pár cárunt venind ânáuntru.
Aceasta urmeazá sá fie, pentru cá moartea este dupá voi. Ãi
ântr-una din aceste zile ea vá va lua. Nu conteazá cine sunteäi,
ea vá va lua. Dar ea ân mod treptat^Voi veäi ajunge aici ântr-
un colä, ãi Dumnezeu vá va scoate din coläul acela, ãi voi
ajungeäi ân coläul acesta aici, moartea aproape vá va avea, ãi
dincoace, dar dupá un timp ea vá va lua. Dar atunci, ce poate
face moartea, âãi ia plata ei depliná, ãi apoi la^cànd a fácut
tot ce poate ea face^Cànd Dumnezeu v-a dat viaäa aceasta, ãi
voi aäi fost cel mai bine, cam la douázeci ãi trei, cànd voi veniäi
la ânviere veäi veni ânapoi ântocmai exact cum aäi fost cànd voi
aäi fost de douázeci ãi trei de ani, douázeci ãi cinci, ânainte ca
moartea sá se aãeze ânáuntru. Moartea va avea tot ce poate ea
face. Ea se aãeazá ânáuntru acolo, dar voi veäi veni drept ânapoi
ân felul cum aäi fost.
44 Acum, dacá fiecare din a voastre_celulele voastre din
trupul vostru, sá o luám jos acum, voi veniäi celulá dupá celulá,
celulá dupá celulá, ãi sá o aãezám ân bucáäi aici pe platformá,
dupá fiecare celulá din trupul vostru, voi veäi ajunge jos la un
mic germen infim unde aäi ânceput, care nu poate fi vázut cu
ochiul natural. Voi trebuie sá vá uitaäi sub microscop. Eu am
vázut germenele de viaäá sub un microscop. El aratá ca o aäá
mititicá. Ãi primul lucru care âncepe este chiar ân ãirea spinárii,
este ca un nod mic. Aceea este prima celulá micá care se
acumuleazá deasupra unei celule.
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45 Acum, dacá ar trebui sá iau acea singurá celulá micá din
care veniäi fiecare din voi, o celulá mititicá, germene^Ce este
un germene? Un germene este un micuä infim, cel mai mic din
celulá. Ei bine, ce este dupá aceea? Acum, eu v-am dus jos de la
fiecare bucatá din voi, jos la aceastá micá celulá, ãi eu âncá nu
v-am gásit. Eu doar am celulele voastre aãezate. Ei bine, atunci,
urmátorul lucru, celule de sànge, ãi celule de carne, ãi orice sunt
ele, le pun pe toate aici afará, dar eu âncá nu vá am pe voi. Ãi, eu
sunt jos la un singur germene acum. Ei bine, eu voi desface
celula aceea. Acum, unde sunteäi voi? Viaäa voastrá. Iar viaäa
face prima celulá, care este un germene, apoi totul dupá natura
lui; càine dupá càine, pasáre dupá pasáre, om dupá om.
Dezvoltànd celule, celulá peste celulá, celulá peste celulá, vine
sus pàná unde voi sunteäi, fiinäá umaná, dezvoltarea de celule.
Acum, aceea a fost rànduit de Dumnezeu sá fie aãa.
46 Dar, acum, cum este un cancer? Sá vorbim despre el puäin.
Acum, Dumnezeu v-a dat viaäa. Ãi sá zicem, aici sunteäi voi
astázi, aici sunt eu, nu este_nu este nimic pe màna mea, dar
acolo ar putea fi un cancer pe màna mea càndva. Ei bine, cum
a ajuns acel cancer acolo? Sá vedem ce este acel cancer, acum
sá-l desfacem ân bucáäi, sá mergem sá-l luám. Acum, el este o
grámadá de celule, de asemeni. Aäi ãtiut voi asta? Tumoarea,
cataracta, oricare din lucrurile acelea sunt celule. Ele nu au
formá. Unele din ele se ráspàndesc, iar unele aratá ca un
páianjen, iar unele aratá^merg ân dungi, un cancer roãu,
ântocmai ca fire lungi roãii care trec prin aceea. Ãi apoi existá
un cancer roz care de obicei vine pe sànul unei femei, este ca
clátitele aãezate una peste alta, ãi apoi ele merg se desfac afará.
Ãi ele doar cresc oriunde.
47 Uneori tumorile sunt ânclinate, ân aceastá parte, lungi,
alungite, ãi de toate. Ele nu au formá, deoarece ele sunt dupá
un duh care nu are formá. Dar este o dezvoltare de celule. Este
o grámadá de celule care, sá zicem, cá ân voi chiar acum este o
tumoare sau un cancer, el dezvoltá celule, crescànd, crescànd,
crescànd. El mánàncá, sugànd viaäa voastrá din voi. El tráieãte
din cursul sàngelui. Cataracta ia mucoasa din ochi ãi creãte
chiar peste el, se acopere pe sine, ãi vá ânchide ochiul. Unele
din ele vin ãi nu ajung^ca tuberculoza, care vine doar ân
germene mic. Nu este nimic de márimea lui. Germene de
aceeaãi márime care face un elefant, face un_un purice de
nisip. Vedeäi? Nu-i nimic de márimea germenului.
48 Ãi unele din ele iau formá de trup, altele nu iau. Iar unele
niciodatá nu merg ân celule. Unele devin duh, chinuie sufletul.
Noi vom âncerca sá luám partea aceea, eu voi lása partea aceea
pentru màine dupá-amiazá, dacá pot, unde vine acel suflet-
duh, ãi cum aici jos dedesubt.
49 Ãi acum, prieteni, eu nu spun aceasta dintr-un fel de
psihologie. Eu am avut de-a face cu demoni cu anii, ãi voi ãtiäi
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asta. Dacá aäi fi ãtiut mácar lucrul, dupá ce se terminá
serviciile seara, ce se petrece uneori. Voi nu ãtiäi. Amintiäi-vá,
cànd voi veniäi âmpotriva unui duh, mai bine sá ãtiäi despre ce
vorbiäi. Sá nu staäi doar acolo ãi sá vá agitaäi, cáci aceasta nu
va face nici un bine. Dar cànd de fapt un demon trebuie sá vi
se supuná, el o va recunoaãte. Nu este càt de tare strigaäi, nu
este càt de mult ulei puneäi. Este ceea ce este aici ân spate care
va recunoaãte el, Adevárul. Isus doar i-a zis, “Ieãi afará.”
50 Amintiäi-vá, ucenicii au azvàrlit ãi sucit, ãi au âncercat sá-l
scoatá afará, ãi de toate. Ei au zis, “De ce nu am putut noi sá-l
scoatem afará?”

A zis, “Din cauza, necredinäei voastre.”
51 A zis, “Ieãi afará din el.” Báiatul a cázut ãi a avut cea mai
mare crizá pe care a avut-o vreodatá. Vedeäi? Vedeäi? Ei
recunosc autoritatea.
52 Priviäi la báieäii aceia jos acolo, acei vagabonzi care l-au
vázut pe Pavel scoäànd draci. Ei au zis, “Noi putem face acelaãi
lucru,” fiul unui preot. Astfel ei merg jos ãi zic, “Noi putem
scoate draci.” Fapte 19. Ei au mers jos la un om care avea crize
de epilepsie, ãi au zis, “Noi te conjurám, prin Isus. Ieãi afará
din el!” Diavolul a zis, acum, “Ân Numele lui Isus pe care-l
predicá Pavel!”
53 Diavolul a zis, “Acum, eu âl cunosc pe Isus ãi âl cunosc pe
Pavel, dar cine sunteäi voi?” Voi ãtiäi ce s-a ântàmplat. A sárit
pe oameni, le-au rupt hainele, ãi ei au avut crizele ei ânãiãi, ãi
au fugit afará ân stradá.
54 Aceiaãi demoni tráiesc astázi, astfel existá mult fanatism.
Aceasta este biserica, ân aceastá seará. Existá mult fanatism ân
äará astázi, numit vindecare Diviná, care ar trebui sá fie ânchis.
Aceea este ceea ce aduce reproã peste Cauza realá. De aceea
aveäi o astfel de luptá grea. Existá multe treburi numite religie,
astázi, care ar trebui sá fie ânchise; nimic altceva decàt culte!
Aceea este ceea ce face ca Biserica adeváratá a lui Dumnezeu
sá aibe o luptá aãa de grea cu aceasta. Dar noi suntem
America, vedeäi, ãi acela-i felul cum trebuie sá fie. Dumnezeu
spune cá gràul ãi plantele cáäárátoare ãi márácinii au crescut
âmpreuná. Sá nu âncercaäi sá le smulgeäi. Lásaäi-le sá creascá
âmpreuná, dar prin roadele lor âi veäi cunoaãte. Nu existá
roade, pái, nu existá Viaäá, nu este nimic acolo.
55 Acum, priviäi aceastá celulá. Sá zicem, spre exemplu, ca de
multe ori, cancerul roãu de obicei loveãte ân pàntecele femeii,
umfláturi feminine ãi aãa mai departe. Acum aceea, sá luám
acel, acel ins jos acum, pe celula lui, acest_acest cancer. Acum
un cancer^
56 Totul ân natural tipizeazá spiritualul. Sunteäi conãtienäi de
aceea? Totul ân natural tipizeazá spiritualul, indiferent ce este.
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57 Spre exemplu, ca aceasta, cànd_cànd noi suntem náscuäi
ân Trupul lui Cristos, existá trei elemente care necesitá sá
aducá naãterea noastrá. Ãi acelea sunt cele trei elemente care
au ieãit din viaäa lui Cristos cànd El a murit. Din trupul Lui a
ieãit, apá, Sànge, Duh. Este adevárat? [Adunarea zice,
“Adevárat.”_Ed.] Trei elemente, acelea sunt elementele prin
care trecem noi cànd suntem náscuäi din nou; justificare,
sfinäire, botezul Duhului Sfànt. Acum, acelea pot fi toate ântr-
un singur act. Dar este nevoie^Dar voi puteäi fi ântr-o stare
justificatá fárá a fi sfinäit. Voi puteäi crede ân Domnul Isus
Cristos ãi âncá sá purtaäi ântináciunea voastrá cu voi. Dar voi
puteäi absolut sá tráiäi ãi ântr-o viaäá justificatá ãi curatá
sfàntá, ãi fárá Duhul Sfànt. Vedeäi, Biblia, Ântài Ioan 5:7, a zis,
“Trei sunt care márturisesc ân Cer, Tatál, Fiul, ãi Duhul Sfànt,
ãi^Tatál, Cuvàntul, ãi Duhul Sfànt,” care era Fiul, “ãi aceãti
trei sunt unul. Ãi existá trei care márturisesc pe pámànt, apa,
Sàngele, ãi Duhul, ãi ele sunt de acord ântr-unul.” Nu unul, ci
de-acord ân unul. Voi nu puteäi avea pe Tatál fárá sá aveäi pe
Fiul; voi nu puteäi sá aveäi pe Fiul fárá sá aveäi Duhul Sfànt,
cáci ei sunt inseparabil, unul. Trinitatea este ântr-unul.

58 Eu nu o aud pe aici ân jur, dar voi auziäi multe de-a lungul
äárii, unul dintre cele mai mari lucruri ân grupurile
Penticostale, este o amestecáturá ân acel singur lucru simplu.
Ãi eu le-am avut cápeteniile lor chiar âmpreuná ãi le-am
dovedit cá ei amàndoi cred acelaãi lucru. Este Diavolul ântre ei,
asta-i tot. Dacá acea bisericá mare Penticostalá ar u-^arunca
jos acele tradiäii mici, vechi ãi s-ar unii âmpreuná ântr-o
Bisericá binecuvàntatá a lui Dumnezeu, Rápirea ar veni. Dar
atàt timp càt Satan âi poate äine dezbinaäi, este ân regulá.
Acela-i felul lui de-a o face. Ãi ei absolut cred acelaãi lucru.

Unul zice, “Ei bine, aceasta este Aceea.”
59 Eu am zis, “Ei bine, dacá acesta este Acela, atunci Acela
este acesta.” Deci acolo sunteäi. Deci, este tot acelaãi lucru.
Dar acolo sunteäi voi, ân acea trinitate triunicá a lui
Dumnezeu. Acum, acum, Dumnezeu ân unitatea Lui.
Dumnezeu Tatál, Fiu, ãi Duh Sfànt. Acum, noi nu zicem
“dumnezeii noãtri,” ca págànii. Este “Dumnezeul nostru.”
Vedeäi? Este Fiinäa ântreitá a lui Dumnezeu.
60 Acum observaäi, acum, ãi Satan este ântr-o trinitate. Ãi
puterile lui sunt ân trinitate.
61 Acum, ânsá observaäi atunci cànd apa, Sàngele ãi Duhul
produc Naãterea nouá. Este adevárat? Acum priviäi. Aceea este
ceea ce reprezintá Naãterea nouá. Ce reprezintá naãterea
naturalá ânainte de a veni Naãterea nouá? Cànd^Voi
mamelor, cànd un bebeluã este náscut, care este primul lucru?
Apa. Urmátorul, sàngele. Urmátorul, vedeäi, aceea face viaäa,
vedeäi, face persoana. Apa, sàngele, duhul.
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62 Acum, un cancer, sá ne ocupám de el ca urmátorul nostru.
Noi mai avem rámase cam âncá cinci minute, presupun eu. Cam
urmátoarele cinci minute, sá ne ocupám asupra cancerului. Ce
este acel ins? Ce reprezintá el? El este un màncátor de stàrvuri.
El reprezintá corbul, mánàncá lucruri moarte. Ãi un cancer
vine dintr-o lovire, mai ales, unde o celulá a fost lovitá ãi
ea_ea se descompune. Ãi o celulá micá de acolo devine
decázutá. Oh, acela este un cuvànt mare pentru un Baptist, nu-
i aãa? Ân ordine, dar ea decade, celula aceea. Eu sunt un Baptist
care crede ân decádere.

63 Cineva a zis, aici jos ântr-o adunare din Arkansas zilele
trecute, zicea, “Frate Branham,” zicea^Acesta era un ins
Nazarinean. El a fost vindecat. El a avut a lui^Umblànd chiar
prin oraã, cu càrjele pe umárul lui. El a zis, “Ãtiäi ce?” Zicea,
“Cànd am venit ântài aici,” zicea, “eu_eu am gàndit cá tu^te-
am auzit predicànd, m-am gàndit cá tu erai un Nazarinean.” El
a zis, “Apoi am vázut cá cei mai muläi dintre oameni erau
Penticostali, ãi cineva mi-a spus cá tu erai Penticostal. Ãi acum
tu zici cá eãti un Baptist.” Zicea, “Eu nu o pricep.”
64 Am zis, “Oh, aceea este uãor.” Am zis, “Eu sunt un
Penticostal Nazarinean Baptist.” Deci asta-i_asta-i adevárat.
Ân ordine. Nu, noi suntem una ân Cristos Isus, prin Duhul Sfànt
care ne face una. Asta-i adevárat.
65 Acum, observaäi, aceastá celulá micá decade cànd este
zdrobitá. Ea âncepe micá. Aläi germeni mici merg ânainte sá-ãi
dea vieäile ânáuntru acolo. Ãi aceea este ceea ce devine puroi
ântr-o raná. Aceia sunt soldáäei micuäi care se luptá pentru
viaäa voastrá. Ei aleargá acolo sus ãi_ãi lovesc otrava aceea,
acele puteri demonice care âncearcá_âncearcá sá se colecteze
ânáuntru acolo, ãi âãi dau vieäile lor. Aceea este ceea ce face^
Aceea este^Ei sunt o grámadá de soldáäei mici, acel puroi
care este ân sàngele vostru^care este ântr-o_ântr-o raná, care
âãi dau viaäa lor sá o salveze pe a voastrá.
66 Acum, odatá ce o celulá micá respinge acolo ãi acest demon
ajunge sá ânceapá, el âncepe sá creascá, el âncepe sá
ânmuläeascá celule. El zideãte un trup chiar exact cum âncep
bebeluãii voãtri ân pàntecele vostru, ãi ca al vostru ân mama
voastrá. Celulá peste celulá, celulá peste celulá, celulá, oricum,
peste tot; doar, ele nu au formá de nimic ca o fiinäá umaná,
dupá natura ei. Este doar dintr-un duh. El doar creãte ân orice
fel, ãi va âncepe celulá peste celulá, celulá peste celulá.
67 Ãi acum, primul lucru ce-l ãtiäi, voi âncepeäi sá deveniäi slabi
ãi vá simäiäi bolnavi. Voi mergeäi la doctor ãi el vá va examina.
Poate el nu âl poate gási. Dacá âl gáseãte, poate el âl va táia. Dacá
âl poate táia tot, ân ordine, voi âl aveäi. Dar dacá nu-l poate táia
tot, atunci dacá el este ân gàt sau undeva unde el nu poate fi
táiat total, o micá párticicá din el va trái drept ânainte. Vedeäi,
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pentru cá acesta nu are ca ãi cum v-aäi táia màna jos ãi s-o
stabileascá, sau ceva, sau voi táiaäi jos^Ce vreau sá spun, dacá
vá táiaäi trupul principal jos, ãi vá lásaäi màna acolo, pái, ea nu
ar trái. Dar_dar, vedeäi, aceea nu are forma de viaäá cum aveäi
voi. Este o putere demonicá care se miãcá.
68 Ãi acum observaäi, voi le numiäi, doctorul âl numeãte, un
“cancer.” Dumnezeu âl numeãte un “drac.” Priviäi astázi. Ei
doar âl iau^De unde vine cuvàntul de cancer? El vine din^
de la un cuvànt Latin care este folosit ân termenii medicali,
ânsemnànd un “rac,” un rac pe care-l vedeäi pe malul márii,
care are toate picioarele acelea. Acela-i felul cum_cum o face,
el se ântinde afará, se ráspàndeãte. Cuvàntul cancer este rac. Ãi
el ajunge ânáuntru ãi doar continuá sá se prindá ãi suge sànge
aãa cum merge, ca ãi caracatiäa sau ceva. Pái, o tumoare,
cataracta, ãi alte boli, fiecare din ele vin dintr-un germene, ãi
acel germene trebuie sá fie un trup. Ãi ânainte sá poatá fi un
trup, acesta trebuie sá fie o viaäá. Ânainte de a putea crea
sau_sau sá germineze ãi sá facá mai multe celule, aceasta
trebuie sá fie o viaäá. Este corect? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.] Acum, de unde a venit acel cancer? Cine, de
unde a venit acela? Acesta nu era pe voi aici cu un timp ân
urmá, dar acum poate este pe voi. De unde a venit el? El este o
altá viaäá diferitá de viaäa voastrá, tráind ân voi. Ãi este una
chinuitoare, sugànd viaäa voastrá. Acela-i motivul cá Isus l-a
numit “un drac.”
69 Ei numesc epilepsia astázi, ei spun, “epilepsie.” Pái,
epilepsie, ân Biblie, Isus a numit-o “un drac.” Cànd omul a
venit cu báiatul care a cázut la pámànt, ãi a fácut spume la
gurá, ãi de toate, el a zis, “El are un drac, ãi deseori el âl aruncá
ân foc, ân apá.”
70 Acum ei i-au lustruit numele ãi l-au numit epilepsie, dar el
este un drac. Ãi Isus a zis, “Tu diavole, ieãi afará din copil!”
Exact. Acum, epilepsia este cauzatá de obicei de la o boalá de
rinichi. Poate voi ajungeäi ân aceea puäin mai tàrziu. Vedeäi?
Aceasta cauzeazá o epilepsie, de la uremie.
71 Acum, observaäi ân aceasta, apoi celula aceea stá acolo, ea
este un drac. El zideãte o viaäá; el creãte, devenind mai mare ãi
mai mare. El are o datorie de fácut, aceea este, sá-äi ia viaäa.
Pentru aceea l-a trimis Diavolul, sá-äi scurteze zilele la mai
puäin de ãaptezeci.
72 Acum, eu salut pe fiecare doctor. Da, domnule. Fiecare
ãtiinäá medicalá, Dumnezeu sá-i binecuvànteze pentru ajutorul
care ei l-au fácut pentru oameni. Aceea este corect. Ce aäi face
ân lume astázi fárá aceasta? Eu muläumesc lui Dumnezeu
pentru ãtiinäa medicalá. Eu muläumesc lui Dumnezeu pentru
automobilul meu. Dacá Dumnezeu nu ar fi lásat ãtiinäa sá-mi
facá un automobil, eu aã avea un timp greu sá umblu aici sus.
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Pentru luminile electrice, ãi pentru sápun cu care sá-mi spál
màinile, ãi pasta de dinäi cu care sá-mi frec dinäii, desigur. Eu
Âi muläumesc pentru tot, pentru cá toate lucrurile bune vin de
la Dumnezeu.
73 Dar daäi-mi voie sá vá spun, cá nu existá nici un pic de
mediciná care a vindecat vreodatá vreo boalá. Ãi nu existá nici
un doctor, numai dacá este ceva ãarlatan, dar un adevárat
doctor vá va spune cá ei nu pretind cá sunt vindecátori. Chiar
la Mayo Brothers, muläi dintre voi^Eu am fost intervievat
acolo, de douá sau trei ori. Despre pacienäi care au venit de
acolo, incurabili^Aäi citit Reader’s Digest, publicaäia din
noiembrie? Càäi aäi citit publicaäia din noiembrie, acel articol
al meu de acolo, din Reader’s Digest? Vedeäi? Ãi ei m-au dus
acolo sus, interviul despre copilul la care ei au renunäat. A zis,
“Aceasta nu se putea face.” Dar Duhul Sfànt mi-a vorbit ãi mi-
a spus cum sá se facá, ãi s-a fácut. Ân ordine. Acum, ei m-au
chemat acolo sus. Ãi chiar sus pe uãá unde Jimmy ãi aceia,
Mayo obiãnuia sá fie acolo, acolo era un semn mare care zicea,
“Noi nu pretindem cá suntem vindecátori. Noi doar pretindem
cá asistám natura. Existá numai un singur Vindecátor, acela
este Dumnezeu.” Ei sunt cei mai buni din lume. Acum, noi
avem càäiva ãarlatani, da. Asta-i adevárat. Noi avem càäiva
predicatori ãarlatani, de asemeni. Ân ordine. Deci aceea merge
pe ambele páräi.
74 Observaäi, dar orice om care pretinde cá el este un
vindecátor, el este unul care spune poveãti, cáci el nu o poate
face. Cáci Biblia a zis, “Eu sunt Domnul Care-äi iartá toate
pácatele tale ãi-äi vindecá toate bolile tale.”
75 Eu am fost la studii. Ãi ân camera mea, cei^unii dintre cei
mai buni doctori din toate naäiunile au venit. Tu nu cunoãti
spatele vieäii, prietene, sá ãtii ce era, ãi lucruri care nu le spun ân
public. Oameni vin ân secret. Ãi sá nu gàndiäi cá nu mai sunt
muläi Nicodimi âncá ân lume; cu siguranäá sunt, mii din ei. Ei
privesc la aceea ãi vin ân adunare. Ãed acolo cu un tricou pe ei,
ceva de felul acela, cu nume ãlefuite de care aäi fi surprinãi, ãed
chiar ân adunare. Ân càteva zile se strecoará pe acolo ãi cheamá
ânáuntru ân secret, ãi trimit pe cineva ânáuntru pentru un
interviu. Ãi spun chiar acum, zic, “Frate Branham, eu cred cá
Acela este Adevárul.” Ei sunt oameni tot la fel cum suntem noi.
Sigur. Ãi fiecare om doreãte sá priveascá dincolo de perdeaua
aceea ântunecatá de acolo prin care el trebuie sá treacá ântr-o zi.

76 Dar acele cancere ãi aceste lucruri sunt absolut diavoli
formaäi ântr-un trup de carne, mutàndu-se sus, luàndu-vá
viaäa.
77 Acum, dacá eu aã face ca doctorul, dacá eu l-aã putea táia
jos, sá-l pun pe pámànt^Sau, doar cum, zic, spre exemplu,
voi aäi fost un cancer, ânãivá, pe acest pámànt. Acum, aici este
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vindecarea Diviná. Dacá am vrut sá scap de voi ân felul ca
felul doctorului, eu doar aã continua^trebuind sá vá frec
trupul, sau una alta, pàná cànd el doar a dispárut tot de pe
pámànt. Acolo nu ar mai fi nimic din el, tot la fel cum
doctorul taie umflátura de pe voi. Dar ân forma vindecárii
Divine, dacá eraäi un cancer, eu doar aã chema viaäa voastrá
afará din voi, ãi v-aäi dus. Viaäa v-ar párási, dar trupul vostru
ar fi aici tot la fel cum era.
78 Acum, acolo este unde vederea ãi timpul este cel mai ráu
duãman al lui Dumnezeu ân vindecarea Diviná. Eu nu ãtiu dacá
Fratele Baxter ajunge vreodatá la aceste lucruri ân adunare. Eu
am ãezut jos, ãi i-am explicat lui ãi Fratelui Bosworth, iaráãi ãi
iaráãi. Dar iatá ce s-a ântàmplat. Má ândoiesc dacá muläi dintre
oameni o pricep, pentru cá, dupá un timp, tu âncepi sá afli cá
oamenii vin ânapoi, zicànd, “Eu mi-am avut vindecarea, Frate
Branham, pentru douá sau trei zile, dar, binecuvàntat fie
Dumnezeu, ea_ea m-a párásit.” Ãi eu o aflu, ãi má gàndesc cá
aceasta este din cauzá cá ei nu stabilesc adunarea corect.
Oamenii nu ânäeleg. Am avut oameni sá viná la platformá ãi sá
fie total orbi, cancere, sau cataracte peste ochii lor, ãi citesc
aceastá Biblie dupá ce s-a fácut rugáciune pentru ei, pleacá
jos; ân trei sau patru zile sá fie tot aãa de orbi cum au fost de
prima datá. Ce s-a ântàmplat? Oricine ãtie cá atunci cànd viaäa
s-a dus afará din orice carne, ea se contractá pentru un timp.
Este adevárat?
79 Cineva vreodatá, de aici, aäi omoràt o cáprioará, sau o
vacá, sau orice ca aceea? Sigur. Ân ordine. Voi sá-l càntáriäi ân
seara aceasta, voi vànátorii de aici, prieteni de-ai mei. Voi
omoràäi cerbul ãi-l aruncaäi pe càntar, spuneäi báieäilor càt
càntáreãte el. Urmáriäi! Dimineaäá el va fi cu càteva livre mai
uãor decàt a fost. Cànd o fiinäá umaná moare, antreprenorul,
primul lucru, ia dinäii falãi sau un ochi, orice este acolo, âl ia
afará; deoarece, se strànge, âl âmpinge afará deoarece trupul
uman se strànge. Orice altá carne se strànge. Cànd viaäa e dusá
afará din celulá, ea âncepe sá se miãte ân jos, se strànge. Ea face
asta cam pentru ãaptezeci ãi douá de ore. Ãi apoi ea âncepe sá
se umfle. Lásaäi ca un cáäeluã sá fie cálcat, aici afará pe drum.
Lásaäi-l sá zacá acolo la soare cam vreo trei zile, ãi vedeäi ce s-
a ântàmplat. El este un càine mai mare decàt a fost vreodatá. El
se umflá. Este adevárat? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
80 Ei bine, acela este acelaãi lucru ce are loc cànd un_un
demon este scos dintr-o persoaná bolnavá. Primele càteva zile,
“Oh, eu má simt minunat.” Apoi âncepe sá spuná, “Eu sunt_eu
sunt mai bolnav decàt_decàt am fost vreodatá. Mi-am pierdut
vindecarea.” Tot aãa de sigur cum credinäa a scos-o afará,
necredinäa o aduce drept ânapoi din nou. Aãa cum credinäa o
omoará, necredinäa o ânviazá. Isus a zis, “Cànd duhul necurat e
dus afará dintr-un om, el umblá ân locuri uscate ãi se ântoarce
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ânapoi cu aläi ãapte draci.” Ãi dacá omul bun al casei nu stá
acolo sá pázeascá uãa aceea, el va intra chiar ânáuntru. Ãi omul
bun al casei tale este credinäa ta. Zice, “Stai departe!” Asta este.
81 Dar acum voi urmáriäi un pacient care este vindecat, de
obicei, numai dacá este un miracol remarcabil. Cáci, vindecarea
Diviná ãi un miracol sunt douá lucruri diferite. Vindecarea
Diviná, este un lucru; un miracol este un alt lucru. Dar o
desfáãurare obiãnuitá de vindecare Diviná, cànd duhul necurat
este scos afará, un drac cancer, cànd el páráseãte persoana,
“Oh!” Acum, sau sá zicem cá vom lua ceva aãa ca sá puteäi vedea
mai vizual, eu voi zice, cataracta. Ce s-a ântàmplat cànd omul
acela^Dacá veäi observa o persoaná oarbá. Eu nu ãtiu dacá
am avut vreodatá vreunul aici sau nu, âncá, ochi cu cataractá.
Eu âi voi lása sá stea pentru càteva minute. De ce? Aãa ca
contractarea sá ânceapá sá aibe loc. Le spun sá viná ânapoi, sá ne
dea o márturie. “O, vai!” Ei pot vedea minunat. “Oh, vai! Doar,
eu pot vedea lucruri! Da! Eu^” Care-i situaäia? Viaäa s-a dus;
trupul cataractei se contractá. Ei bine, ea va face astfel pentru
douá zile. Zice, “Oh, eu devin aãa de bine.”
82 Ãi dupá o vreme, ei âncep sá aibe o durere de cap, nu se
simt aãa de bine. Se scoalá dimineaäa urmátoare, “Âmi pierd
vederea din nou.”
83 Unii din ei au zis, “Aha, tu eãti doar prelucrat. Acel grup
de holy-rollers te-au prelucrat.” Sá nu crezi tu asta! Aceea este
o minciuná a Diavolului. Dacá tu crezi aceea, tu vei merge
drept ânapoi orb din nou.

Dar dacá te vei äine doar ânainte, zicànd, “Nu. Doamne, eu
cred.”
84 Apoi ce se ântàmplá? Acel trup se umflá pentru aãa de mult.
Acesta acoperá acel váz din nou. Acel cancer din trup se va
umfla. Tu vei deveni ránit ãi ân dureri din nou. Apoi vei ajunge
oribil de bolnav, teribil de bolnav. De ce? Acea mare umfláturá
de carne moartá din tine zace acolo, moartá.
85 Tu mergi ânapoi, la doctor ãi el zice, “Oh, aceea-i fárá sens.
Acolo-i cancerul chiar acolo. Eu âl pot vedea.” Sigur, el este
acolo, dar el este mort. Aleluia!
86 Acum, cursul sàngelui trebuie sá purifice trupul. De fiecare
datá cànd inima pompeazá, ea aruncá sàngele prin trup, ãi el
aduná acea infecäie. Sigur, aceasta te va face bolnav. Cum ar fi
dacá ai avea o bucatá de carne atàrnànd pe undeva ân tine, sau
lungá ca un ãarpe, sau ceva mare gros ca degetul táu, ãi sá
atàrne acolo, ãi aceasta era moartá, atàt de multá carne moartá
atàrnànd ân tine, ãi ea se putrezeãte? Ei bine, desigur, cursul
sàngelui táu trebuie sá äiná aceea curatá, aãa cum pompeazá
ânainte. Dar acolo este un trup mort, lucrul atàrná acolo,
pentru cá viaäa este dusá din el. Puterea lui Dumnezeu, prin
credinäá, a scos-o afará. El este un demon; el trebuie sá plece.
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87 Dar, motivul, oamenii nu sunt instruiäi. Ei se duc, renunäá.
Ãi acelaãi drac stá chiar acolo, sá preia din nou. Cànd
Dumnezeu vá spune ceva pe aceastá platformá, prin Duhul
Lui, cànd sub inspiraäie, sá nu vá ândoiäi de aceea, sau va veni
un lucru mai ráu peste voi, a zis El. Cáci Isus a zis, “Starea din
urmá a acelui om era de ãapte ori mai rea decàt a fost la
ânceput.” Este adevárat? Cànd duhul necurat a ieãit afará
dintr-un om, el a umblat âmprejur ân locuri uscate, a venit
ânapoi cu aläi ãapte draci. Deci, sá nu fiäi necredincioãi. Staäi
chiar cu Acesta. Spuneäi-o, din inima voastrá. Ziceäi, “Nu,
domnule! Eu nu voi fi clintit! Nu conteazá càt de bolnav devin
eu, aceea nu are nimic de-a face cu aceasta.” Apoi, primul
lucru ce-l ãtii, tu vei fi curáäit. Totul va fi ân ordine atunci.
Vedeäi, el este mort. Operaäia care doctorul ar fi luat-o de la
voi, aceeaãi umfláturá zace ân voi, fárá viaäá ân ea.

88 Voi ziceäi, “Viaäá ân ea, Frate Branham, va lua acesta viaäa
mea?” Nu, domnule. Acea viaäá este o viaäá separatá de a
voastrá. Eu doar v-am arátat cá voi sunteäi o viaäá ãi deveniäi o
fiinäá, ãi aceasta este o viaäá ãi devine o fiinäá; ãi voi sunteäi de
la Dumnezeu, iar aceasta este de la Diavolul. Voi vedeäi ce
vreau sá spun? Demonologie. Acum, voi ar trebui sá vedeäi cum
aratá lucrul acela cànd staäi ãi vá uitaäi la el.
89 Oh, vai, âmi pare ráu, este aproape trei treizeci. Âmi pare
ráu. Priviäi, prieteni. Oh, de ce are nevoie lumea aceasta!
90 Eu am fost vreo ãapte ani, ânváäànd prin America, avànd
aceste servicii de vindecare. Eu doar am o noäiune buná sá
âncep ânapoi prin äará, ânváäànd Biblia, ãi despre demonologie,
cum sá poatá oamenii ânäelege ce sá facá. Ãi acela-i motivul, cá
ei merg la aceste adunári, de multe ori, ãi inãi^Dacá voi nu
ânäelegeäi, oamenii vin afará, ãi de multe ori^

Acum, vá amintiäi de acel ins care a venit ãi a zis cá el avea
un dar de vindecare Diviná? Darul de vindecare Diviná era ân
voi dacá aäi fost vindecat. Acesta eãti tu, acela. Orice dar
opereazá prin credinäá. Ãi nu conteazá càt de mult dar de
vindecare Diviná am eu, eu o cred cu toatá inima mea, dar voi
puteäi sá staäi aici ãi, dacá voi nu aveäi acelaãi fel de credinäá,
aceasta nu vá face nici un bine. Eu má pot ruga pentru voi,
pentru ore ãi sáptámàni ãi luni. Aceãtia nu sunt predicatorii cu
vindecarea Diviná. Voi sunteäi aceia care aveäi darul vindecárii
Divine, care credeäi ân a fi vindecaäi, pentru cá este prin
credinäá. Prin credinäá! Fiecare operare a lui Dumnezeu este
prin credinäá.
91 Toatá armura lui Dumnezeu este prin credinäá. Noi nu
avem nici un lucru natural din aceastá lume. Totul dintr-o_o
bisericá Creãtiná este un act al credinäei. Priviäi la armura lui
Dumnezeu, dragoste, bucurie, pace, ândelungá rábdare,
bunátate, smerenie, blàndeäe, rábdare. Este adevárat? Totul
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supranatural, nimic natural. Deci noi nu privim la lucrurile
naturale, deoarece noi operám supranatural. Ãi singura cale pe
care o putem baza, este credinäa, este pe ceea ce a spus
Dumnezeu cá era Adevárul, ãi noi privim la cel Nevázut. Ãi noi
numim acele lucruri care nu sunt, ca ãi cum ar fi; aãa cum a
fácut Abraham, ãi a obäinut-o. Amin! Abraham a numit acele
lucruri care nu erau, aãa cum a fácut Dumnezeu, ca ãi cum ele
erau. Fiind ân vàrstá de o sutá de ani, nu s-a clátinat la
promisiunea lui Dumnezeu prin necredinäá.
92 Eu doar aã putea sá-mi imaginez aceea, voi nu? Vedeäi
Sarah s-a sculat ântr-o dimineaäá. Dumnezeu a zis,
“Abraham!” A zis, “Abraham, tu vei avea copilul.”
93 Sarah s-a sculat. Zice, “Cum te simäi Sarah?” Aceasta este
o muläime amestecatá, dar ascultaäi.

“Nici o deosebire.”
94 “Pái, slavá lui Dumnezeu, noi âl vom avea!” Mergi ãi ia
botoceii ãi acele, ãi totul. Pregáteãte-te.”

Ân ordine, altá luná a trecut. “Sarah, cum te simäi?”
“Nici o deosebire.”
Anul a trecut. “Sarah, cum e cu aceasta?”
“Nici o deosebire.”
Zece ani au trecut. “Nici o deosebire.”
Douázeci ãi cinci de ani au trecut. “Nici o deosebire.”

95 Abraham, ân loc sá slábeascá, a devenit mai tare ãi mai
tare. El ãtia cá va fi mai mult dintr-un miracol tot timpul,
pentru cá el a crezut pe Dumnezeu, ãi nu s-a clátinat la
promisiunea lui Dumnezeu prin necredinäá. El a zis, “Noi âl
vom avea!” Ãi ântr-o dimineaäá pàntecele lui Sarah a ânceput
sá se umfle, ãi micuäul Isaac a fost náscut, pentru cá Abraham
a crezut pe Dumnezeu. Ãi el a privit la lucruri, ãi a socotit
lucrurile acelea care nu erau ca ãi cum erau.
96 Nu prin simäuri, nu prin vedere. Voi nu umblaäi prin
simäuri sau vedere. Aceasta este prin credinäá. Ãi cànd
Dumnezeu a pronunäat ceva, a zis, “Orice lucruri cereäi, cànd
vá rugaäi, credeäi cá âl primiäi,” apoi äineäi-vá de el. Dumnezeu
a zis aãa, trebuie sá fie aãa! Amin. Demoni!

Credinäá ân Tatál, credinäá ân Fiul,
Credinäá ân Duhul Sfànt, trei ântr-Unul;
Demonii vor tremura ãi pácátoãii se trezesc;
Credinäa ân Iehova va cutremura orice.

Asta-i adevárat. Oh, vai! Cu certitudine este. Aveäi
credinäá ân Dumnezeu. Priviäi la El. Nu vá clátinaäi. Staäi chiar
acolo. Dumnezeu a zis aãa!
97 Ãi, demonii, ce sunt ei? Ei sunt fiinäe spirituale. Acum,
doctorul zice, “Tu ai cancer. Tu ai TBC. Tu ai cataractá. Tu ai
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pleuritá. Tu ai aceasta.” Acesta-i un drac. Este o viaäá, ãi ân
spatele acelei vieäi este un duh. Càäi ãtiäi ãi puteäi vedea cá un
cancer, cataractá, are_are^Acesta este un spirit, are_are
viaäá ân el. Ei bine, nimic nu poate avea viaäá fárá duh, vedeäi,
deci acolo trebuie sá fie o viaäá sá opereze aceea, pe undeva.
98 Chiar ãi pomul acela de acolo are viaäá ân el. Toatá ãtiinäa
din lume nu ar putea face un fir de iarbá. Aäi ãtiut asta? Ei fac
ceva asemánátor cu ea, dar ei nu pot afla formula vieäii. Acela-
i Dumnezeu. Vedeäi? Isus a zis cátre pom, “Blestemat sá fii. Tu
nu ai nimic rod, ãi nici nu vei avea nimic.” Ei au trecut ânapoi
pe acolo. Era pe la ora opt ân dimineaäa aceea. Au trecut ânapoi
pe la ora unsprezece, aãa cum mergeau la prànz. Petru a zis,
“Priviäi la pomul acela, este mort de la rádácini ân sus.” De ce?
Isus a mustrat viaäa care era ân pomul acela, care era ân
rádácini, ãi tot pomul a murit. Aleluia!
99 Acelaãi Cristos poate sá mustre un cancer din rádácini, ãi
ântregul lucru va muri. Pomul acela státea acolo tot la fel cum
era, cu càteva ore ânainte, dar voi aflaäi cá frunzele âncep sá
cadá jos, ãi apoi vedeäi cum scoaräa âncepe sá se cojeascá jos.
Ãi^Âncepe sá se strice, zi de zi, ãi sáptámàná dupá
sáptámàná, ãi dupá o vreme acolo nu era nici mácar o párticicá
rámasá din pomul acela. Aleluia! Cancer, tumoare, cataractá,
sau orice altceva, va trebui sá plece cànd Cristos vorbeãte. El a
scos draci. Ãi El a zis, “Ân Numele Meu ei vor scoate draci, vor
vorbi ân limbi noi, vor lua ân màná ãerpi, sau vor bea lucruri de
moarte, ãi nu-i va vátáma. Dacá-ãi pun màinile peste bolnavi,
ei se vor ânsánátoãa.”
100 Voi Âl iubiäi? Âmi pare ráu cá v-am äinut o orá aici ân
aceastá dupá-amiazá, ãezànd aici. Voi iubiäi pe Domnul?
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Ce se va ântàmpla acum? Dacá
voi acceptaäi pe Cristos ca vindecátorul vostru, ãi credeäi ân
inima voastrá cá ceva vi s-a ântàmplat, ãi voi credeäi cá sunteäi
vindecaäi, veäi crede voi cá sunteäi vindecaäi? Nu lásaäi ca
Diavolul sá prindá nimic altceva de voi. Doar äineäi-o ânainte.

“Doctore,” ziceäi_ziceäi, “doctore, cum aratá acesta?”
El a zis, “Pái, el âncá este acolo.”

101 Ân inima voastrá voi ãtiäi, voi ãtiäi ce s-a ântàmplat. Ha!
Primul lucru ce-l ãtiäi, zice, “Zic, má ântreb ce s-a ântàmplat cu
lucrul acela?”
102 Apoi ziceäi, “Uite, doctore, eu am sá-äi spun. Iatá ce s-a
ântàmplat, Isus Cristos m-a vindecat. Asta-i adevárat. Isus
Cristos m-a vindecat.”
103 Ân ordine, sá ne plecám capetele doar un moment. Frate
Willett, vrei sá vii aici doar un minut, frate?
104 Acum, Tatá Ceresc, noi suntem muläumitori pentru Sàngele
lui Cristos. Ãi poate cá uneori slujitorul Táu, Doamne, nu



DEMONOLOGIE_TÁRÀMUL FIZIC 21

foloseãte ânäelepciune, prin a vorbi aãa de mult. Dar eu poate
simt ca Pavel, care a predicat toatá noaptea ântr-o noapte. Un
ins mic a cázut afará de la fereastrá ãi a murit. Ãi apostolul
acela, cu Cuvàntul lui Dumnezeu ân viaäa lui, a mers ãi ãi-a pus
trupul peste báiat, viaäa a venit ân el ãi a tráit din nou.

105 Scumpe Dumnezeule, eu âmi dau seama cá apusul acestei
mari civilizaäii acum apune, a trecut cu mult, miezul zilei s-a
dus, umbrele serii cad. Marea Luminá izbucneãte din
Âmpáráäia lui Dumnezeu, sá-ãi ia locul din acest ântuneric gros
care vine peste pámànt. Dumnezeule, eu âmi dau seama cá eu
âmbátrànesc ân fiecare zi. Lasá-má sá merg, Doamne. Dá-mi
tárie. Ajutá-má sá spun acest mare Adevár peste tot. Ajutá-ne,
màine dupá-amiazá, ca noi sá ânäelegem mai mult.

106 Ãi, scumpe Dumnezeule, binecuvànteazá aceastá micá
audienäá ân aceastá dupá-amiazá. Deseará, cànd ei se aduná
ânáuntru pentru serviciul de vindecare, fie ca fiecare bárbat ãi
fiecare femeie sá meargá unul la altul ãi sá vorbeascá, ãi sá
zicá, “Acum, aici este^sá nu_sá nu mai aveäi nici o ândoialá.
Noi ânäelegem de unde vine acum. Noi ãtim cá este un drac. Ãi
noi ãtim cá atunci cànd el pleacá, el trebuie sá viná la porunca
lui Dumnezeu. El trebuie. Dumnezeu deja a zis aãa. El trebuie
sá plece.” Apoi, fie ca ei sá meargá afará, fericiäi, bucuràndu-
se, pretinzànd vindecarea lor. Nimic, nimic sá nu stea ân calea
lor, ân continuare; doar sá meargá, crezànd.

107 Ãi, Dumnezeule, fie ca aceastá bisericuäá de aici, ãi aceste
biserici colaboratoare, sá aibe o trezire dupá adunarea aceasta,
Doamne, care doar o va duce ânainte, ãi multe sute de suflete sá
fie aduse ân Âmpáráäia lui Dumnezeu. Acordá aceasta, Tatá. Fie
ca bárbaäi ãi femei de aici, din toate naäiunile ãi alte locuri, fie
ca ei sá ducá Mesajul ânapoi la bisericile lor, ãi fie ca ei sá aibe
o trezire de modá veche. Acordá aceasta, Doamne. Iartá-ne de
pácatele noastre acum. Ajutá-ne sá fim slujitorii Tái. Ân
Numele lui Isus Cristos. Amin.

108 Má ântreb, ân timp ce ãedeäi aici, existá un pácátos ân
cládire astázi, care ar zice, “Frate Branham, aminteãte-má ân
rugáciune”? Vreäi voi, vreäi sá vá ridicaäi màna? Existá o
persoaná pácátoasá? Eu nu^Dumnezeu sá te binecuvànteze,
doamná. Este acolo? Dumnezeu sá te binecuvànteze, domnule.
Tu, ãi tu, ãi tu, Dumnezeu sá vá binecuvànteze. Má ântreb dacá
voi^Acum, aceasta este cátre voi.

109 Vedeäi, eu nu cred ân a merge ânapoi ân audienäá. Eu nu
critic pe aläii care o fac. Eu nu cred ân a merge ân audienäá ãi sá
âncerc sá trag pe cineva. Vedeäi? “Nimeni nu poate veni, numai
dacá Tatál Care l-a atras.” Vedeäi? Asta-i adevárat. Voi doar âl
trageäi acolo sus âmpotriva voinäei lui. Ânäelegeäi? Dar dacá
Dumnezeu bate la inima ta, tu eãti cea mai privilegiatá persoaná
din lume. Voi doar nu ãtiäi cu càäi oameni am vorbit eu. `
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